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La Rissho Kosei-kai è un’organizzazione 
buddhista laica la cui scrittura principale è il 
Triplice Sutra del Loto. È stata fondata nel 
1938 da Nikkyo Niwano e Myoko Naganu-
ma, che sono rispettivamente rispettati 
come Fondatore e Cofondatrice. L’organiz-
zazione è composta da persone ordinarie, 
uomini e donne, che hanno fede nel 
Buddha e che si adoperano per arricchire la 
loro spiritualità applicandone gli insegna-
menti nella vita quotidiana. Sia come comu-
nità locali che a livello internazionale, sotto 
la guida del Presidente Nichiko Niwano, 
siamo molto attivi nella promozione della 
pace e del benessere attraverso attività 
umanitarie e cooperazione con altre 
organizzazioni.

Spesso, i visitatori dei nostri Dojo, o centri locali per la pratica, mi 
chiedono: “I membri della Kosei-kai sanno ascoltare!” In questi casi, 
se ne chiedo il motivo, mi rispondono che i membri ascoltano, sorrido-
no con calore e annuiscono spesso. Ciò mette le persone a proprio agio 
ed è questo il motivo per cui è facile parlare con i membri della 
Kosei-kai.

Le persone che si sentono a disagio a parlare in pubblico spesso 
esitano prima di aprir bocca. Pensano che, se diranno ciò che pensano, 
verranno prese in giro, giudicate. Parlare significa esprimere se stessi. 
Perciò, se qualcuno sa ascoltarci significa che ci accetta per come 
siamo. Se chi ascolta annuisce affermativamente, la gioia di sentirci 
accettati ci rende più facile parlare. Siamo tutti in grado di parlare 
liberamente quanto vogliamo se gli altri ci ascoltano con sincerità.

E quando le persone sanno di poter parlare senza esitazione, allora 
aprono i loro cuori. È per questo che quando ascoltiamo gli altri con 
sincerità durante un hoza, le persone possono farsi avanti e parlare 
francamente di sé. Nella società di oggi, quello che la gente vuole di 
più è qualcuno che sappia ascoltarla, non è così? Io credo che la cosa 
più attraente della Kosei-kai sia la nostra capacità di ascoltare empati-
camente tutti, indipendentemente dai problemi che sollevano.

Kaiso Zuikan 10 (Kosei Publishing, 1997, pag. 136-137）

Chi sa ascoltare diventa 
una buona guida

Rev. Nikkyo Niwano
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Da uno a dieci, e poi daccapo
Sen no Rikyu (1522-1591), fondatore della scuola Senke della Via tradizionale 
giapponese del Tè, scrisse dei versi didattici per descrivere la sua visione della cerimonia 
del tè. Nelle sue strofe si possono trovare molte lezioni che suoneranno familiari a tutti 
coloro che cercano la Via. Per esempio: “Praticare significa imparare le cose da uno a 
dieci / E poi tornare indietro fino all’inizio.”

Quando cominciamo a praticare, apprendiamo molte cose dai membri più anziani, 
ricerchiamo e studiamo gli insegnamenti per conto nostro e piano piano facciamo nostri 
gli insegnamenti del Buddha. Quando ci uniamo a un hoza, veniamo in qualche modo 
ispirati dalle storie degli altri e dalla liberazione offerta dal Dharma; tutto questo ci fa 
sentire più motivati nella ricerca della Via. Diventiamo anche più consapevoli degli errori 
che commettiamo e ciò ci rende più coscienziosi nella nostra pratica. La ripetizione di 
questo processo è la definizione stessa di “cercare la Via”.

Ad ogni modo, man mano che prendiamo familiarità con questo processo, il nostro 
entusiasmo iniziale e il desiderio che avevamo di cercare la Via rischiano di diminuire, 
perché potremmo cominciare a pensare di sapere già abbastanza. In questi casi, tendiamo 
a perdere di vista lo scopo originale della nostra fede, che è continuare a lavorare su noi 
stessi.

Invece di dirvi che avete imparato dieci cose e che dieci cose sono tutto sommato 
abbastanza, ditevi che se arrivate ad apprendere dieci cose, allora significa che dovete 
tornare indietro alla prima cosa imparata e ripassarla. Facendo così, noterete qualcosa che 
non avevate notato la prima volta e così, poco a poco, vi farete sempre più vicini al vero 
significato dell’insegnamento. Credo che sia questo il significato della strofa di Rikyu.

In modo simile, nell’ultimo capitolo del Sutra del Loto, Incoraggiamento del 
Bodhisattva Sapienza Universale, ci viene insegnata l’importanza di tornare sempre al 
punto di partenza, il che riassume in modo perfetto tutto il Sutra del Loto.

Negli ultimi anni della sua vita, il Rev. Fondatore Nikkyo Niwano ha spesso 
menzionato “i quattro requisiti” che appaiono nel ventottesimo capitolo. La ragione è che 

Esposizione del Dharma
del Maestro Nichiko Niwano

Torniamo al punto di partenza

Rev. Nichiko Niwano
Presidente della Rissho Kosei-kai
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Esposizione del Dharma
del Maestro Nichiko Niwano

questi quattro requisiti abbracciano tutti gli insegnamenti del Sutra del Loto, dal capitolo 
introduttivo in poi, e lo fanno usando un linguaggio facilmente comprensibile. Credere di 
essere protetti dai buddha; compiere molte buone azioni; praticare insieme ai nostri com-
pagni di fede e praticare la considerazione per gli altri mentre preghiamo per la felicità 
della società come insieme: questi quattro requisiti sono il nostro punto di partenza, il 
fondamento della nostra ricerca e della nostra fede nella Via del Buddha.

Mente e cuore della Via, mente e cuore di un bambino
Anche se possiamo capire l’importanza di tornare al punto di partenza per approfondire il 
nostro apprendimento, in realtà alcuni di noi non riescono a portare avanti la recitazione 
quotidiana del sutra con  l’entusiasmo che avevano quando erano principianti nella fede.

La frase “ama il Dharma” è attribuita a Zhiyi (538-597), il quarto patriarca della scuola 
Tiantai (Tendai, in giapponese) del Buddismo cinese. Questa frase significa cercare il 
Dharma con purezza e innocenza nel cuore e nella mente. Zhiyi interpretava così la parola 
“incoraggiamento” del titolo del ventottesimo capitolo del sutra, Incoraggiamento del 
Bodhisattva Sapienza Universale: per lui, questo incoraggiamento diceva “ama il 
Dharma”.

Il desiderio sincero di ascoltare gli insegnamenti del Buddha è come sentire nel proprio 
cuore che ci siamo innamorati di qualcuno. Quando vogliamo sapere qualcosa di più su 
questo qualcuno (il Dharma), allora lo frequentiamo, ci camminiamo insieme e lo segui-
amo con la purezza nel cuore. Per tornare al punto di partenza della fede e praticarlo con 
impegno e sincerità, il desiderio di cercare la Via deve essere una forza dinamica, proprio 
come l’innamoramento.

Detto questo, tuttavia, quando si tratta di occuparci della nostra vita di tutti i giorni in 
questo mondo, a volte  ci capita di dover lottare per riuscire a mantenere appieno la nostra 
fede e devozione. Se vogliamo vivere, non possiamo ignorare il profitto e l’interesse 
personale anche se ciò rischia inevitabilmente di farci trascurare la pratica corretta. 
Nonostante questo, finché non dimenticheremo il nostro desiderio puro, innocente come 
quello di un bambino, di creare una società migliore per tutti affinché si possa essere felici 
tutti insieme, allora potremo sempre tornare a quelle sensazioni che avevamo quando 
eravamo principianti nella fede. In altre parole, è importante che non perdiamo né il 
cuore-mente della Via (道心, doshin) né il cuore-mente di un bambino (童心, doshin).

La parola “incoraggiamento” significa “far sentire gli altri entusiasti di qualcosa” ma, 
nel caso del capitolo Incoraggiamento del Bodhisattva Sapienza Universale, quelli che 
praticano gli insegnamenti del Buddha sono elogiati con le parole “eccellente, eccellente” 
e ricevono sulla testa la carezza del Tathagata. Così, quando intraprendiamo la pratica 
quotidiana della Via, il Buddha veglia sempre su di noi e ci incoraggia amorevolmente.

Tenendo questo bene a mente, la pratica assidua e coscienziosa riacquista slancio e 
diventa pienamente godibile. Tornando al punto di partenza possiamo comprendere che la 
recitazione del sutra, gli hoza e le interazioni con i nostri amici membri del sangha, sono 
momenti di gioia che ci infondono, ancora e di nuovo, un caloroso incoraggiamento.

da Kosei, ottobre 2021



compreso la profondità degli insegnamenti del 
Buddha e l'importanza di metterli in pratica a casa. 
Durante i seminari, ho appreso che ognuno può 
diventare un bodhisattva praticando gli insegnamenti, 
condividendoli con gli altri, realizzando la pace a 
casa e rispettando i propri antenati.

Il 14 novembre 2010 mia suocera venne a mancare. 
Aveva 80 anni. Le volevo molto bene. Perfino nei 
suoi ultimi anni era in grado di fare tutto da sola. Non 
era un responsabile del Dojo, ma dedicò tutta se 
stessa alla pratica del bodhisattva, insieme ad altri 
membri del Sangha, e riuscì a propagare gli insegna-
menti della Rissho Kosei-kai trasmettendoli a molte 
persone. Non credo che abbia avuto rimpianti nella 
sua vita, ma sapevo che aveva il desiderio di trasmet-
tere il Dharma ai suoi figli e nipoti. Ho deciso di fare 
mio questo suo desiderio, e così continuerò a prende-
re parte con gioia alle attività della Kosei-kai. A me 
piace soprattutto recitare il sutra e discutere del 
Dharma con i membri più anziani.

Vorrei cogliere questa opportunità per esprimere la 

Salve a tutti, mi chiamo Du Jifung, sono membro del 
terzo gruppo del Dojo di Taipei. Per me è un grande 
piacere avere l'opportunità di condividere con voi la 
mia esperienza.

Sono arrivata a Taipei dopo essermi sposata, nel 
Marzo 1994. Ho avuto l'opportunità di visitare il Dojo 
di Taipei per la prima volta quando mia suocera, Chen 
Huangyuqyin, una vera entusiasta delle attività della 
RKK, mi portò qui.

Prima di sposarmi avevo un lavoro, ma l'ho lascia-
to per dedicarmi a tempo pieno alla mia famiglia 
dopo la nascita della mia prima figlia. Mia suocera 
non mi forzava a visitare il Centro della RKK, ma 
spesso mi suggeriva di portarci i miei figli quando 
potevo, perché lì avrebbero potuto passare delle ore 
piacevoli e divertirsi un po’.

Ad ogni modo, ben presto ho cominciato a 
frequentare il Centro semplicemente perché lo volevo 
io. Nell'estate 2010 il Dojo di Taipei organizzò un’at-
tività di pellegrinaggio delle varie famiglie alla Sede 
Principale della Rissho Kosei-kai. Ho seguito il 
consiglio di mia suocera e ho partecipato questo 
pellegrinaggio. Così, ho potuto visitare la Grande 
Aula Sacra di Tokyo assieme ai miei figli. Durante la 
nostra visita in Giappone, i miei figli si sono uniti alle 
attività del Campo per Ragazzi di Suganuma. 
Suganuma  si trova nei pressi di Tokamachi,  nella 
Prefettura di Niigata. È il luogo di nascita del Fonda-
tore Nikkyo Niwano. Il programma includeva anche 
dei partecipanti del Capitolo Ulaanbaatar in Mongo-
lia e molti altri partecipanti  da  vari Dojo di tutto il 
Giappone. Mentre i miei figli erano al Campo Scuola, 
io ho preso parte a vari seminari sulle attività della 
Rissho Kosei-kai e sull'educazione familiare. Parlan-
do con i membri giapponesi alla Sede Principale, ho 

Il seguente racconto è basato su una esperienza esposta al Centro per la pratica del Dharma (Dojo) di Taipei il 25 
Maggio 2020, durante la cerimonia mensile dedicata al Bodhisattva Sguardo sulle Voci del Mondo. In seguito è stata 

modificata per aggiungere un evento che accadde dopo l’esposizione.

la Signora Du mentre espone la sua esperienza alla RKK 
di Taipei.
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Sig.ra Du Jifung
Rissho Kosei-Kai di Taipei

Praticare la Via del Bodhisa�va con Gioia e Gratitudine
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mia gratitudine ai membri anziani: si prendono cura 
di me come se fossi una figlia. All'inizio di marzo di 
quest'anno ho improvvisamente avuto una perdita di 
sangue e fatto un'endoscopia allo stomaco e all'intes-
tino. Ero preoccupata di essere seriamente malata. 
Prendendosi cura di me, la Rev. Chien Hsiu-Fang, 
responsabile del Dojo di Taipei, mi ha suggerito di 
fare un voto al Bodhisattva Sguardo sulle Voci del 
Mondo per portare avanti la mia pratica del bodhisat-
tva. Fortunatamente, il referto medico riportava solo 
un leggero reflusso esofageo, gastrite e emorroidi. Mi 
sono sentita molto sollevata quando ho saputo che 
non c'era nulla di anormale nel mio intestino. Il 7 
Aprile, un giorno prima dell'anniversario della nasci-
ta del Buddha Shakyamuni, stavo preparando frutta e 
verdura da offrire all'altare del nostro Centro, quando 
ho ricevuto una telefonata dal tribunale locale che mi 
informava di un problema con la tomba di famiglia. 
Un potente terremoto che aveva colpito Taiwan nel 
settembre 1999 aveva spostato la tomba di famiglia 
dentro un'altra tomba. Sebbene il tribunale ci avesse 
notificato di riportare la tomba nella sua posizione 
originale, noi non avevamo fatto in tempo a interveni-
re. Il tribunale mi informò che il proprietario dell'altra 
tomba ci aveva fatto causa, e che se non avessimo 
rispettato l'ingiunzione, il tribunale ci avrebbe confis-
cato la casa il 20 Aprile.

Ho chiesto aiuto all'impiegato del tribunale e 
all'avvocato, ma loro mi dissero che il problema si 
sarebbe risolto solo se l'altra persona avesse rinuncia-
to alla causa. Io non avevo obiezioni a rimuovere la 
tomba ma non capivo perchè dovevamo pagare una 
multa così salata: 150,000 dollari taiwanesi (circa 
$5,500). Di solito era la zia di mio marito che si pren-
deva cura di queste cose, ma poco tempo prima aveva 
avuto un attacco cardiaco e non volevo darle anche 
questa responsabilità. Così io e mio marito abbiamo 
discusso del problema e deciso di fare da soli. Ero 
preoccupata che il proprietario della tomba vicina 
aggiungesse altri reclami che non potevamo affron-
tare. La Rev. Chien, al corrente dei nostri pensieri, ci 
disse di chiedere aiuto al Bodhisattva Sguardo sulle 
Voci del Mondo, in modo che quella persona ci ascol-
tasse: ciò avrebbe ridotto la multa al minimo. Inizial-
mente abbiamo avuto difficoltà a trovare una ditta per 
ripulire il sito dalla tomba, ma grazie all'aiuto dei 
nostri amici, ne trovammo una. Le previsioni del 

tempo davano pioggia per il giorno del lavoro, ma a 
Hsinchu, luogo della tomba di famiglia, erano buone. 
La ditta usò  una ruspa a vapore e il lavoro andò bene 
e durò solo due giorni. Il proprietario della tomba 
vicina rimase soddisfatto del risultato, si recò insieme 
a noi in tribunale e fece cadere la causa. Un altro 
grosso peso era stato rimosso dal mio cuore. Nonos-
tante ciò, tempo dopo, una  mattina del 29 Maggio ho 
ricevuto una telefonata da un amico che mi informava 
che mio marito era improvvisamente collassato al 
centro sportivo, dove andava tutti i giorni per tenersi 
in forma. Ho chiamato  subito la Rev. Chien che  mi 
disse “Stai calma, vedrai che starà bene. Offrirò 
subito una preghiera al Buddha Originale Shakyamu-
ni, chiamami ogni volta che vuoi”.

Grazie alle cure ricevute al centro sportivo per più 
di 20 minuti, sebbene fosse ancora privo di conoscen-
za, mio marito ricominciò a respirare ma le sue 
condizioni non sembravano migliorare. Il dottore 
dell'ospedale chiese alla mia famiglia di dare il 
consenso per aprirgli la trachea per inserirvi un venti-
latore. Il dottore ci spiegò che questa operazione non 
avrebbe necessariamente migliorato le sue condizioni 
e che c’era il rischio che restasse in uno stato vegeta-
tivo. Dopo averne discusso con i miei figli ho detto al 
dottore che non autorizzavamo l’intervento. Per 
fortuna, mio marito è miracolosamente sopravvissu-
to. E' rimasto in coma per 40 giorni, ma il giorno in 
cui la Rev. Chien venne a trovarlo in ospedale, riprese 
improvvisamente conoscenza e chiese di lei. Dopo 
questo episodio le sue condizioni iniziarono a miglio-
rare e alla fine fu in grado di lasciare l'ospedale. Da 
allora ha visitato il Dojo assieme a me varie volte e 
ora recita ad alta voce il Triplice Sutra del Loto. Attra-
verso le attività della RKK ho compreso l'importanza 
di mettere sempre in pratica gli insegnamenti. Se noi 
pratichiamo gli insegnamenti come ci è stato insegna-
to, riceveremo sicuramente la protezione spirituale 
delle divinità e dei buddha. Nei momenti di bisogno i 
bodhisattva vengono sempre in nostro aiuto e ci 
guidano sulla Via della liberazione, in modo che 
possiamo superare le difficoltà. 

Come  mia suocera, che mi ha guidato al Dharma, 
io continuerò a praticare la via del bodhisattva avendo 
nel cuore gioia e  gratitudine.

Grazie davvero a tutti voi.
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Well, it is 
probably just 
a cold.

Il Fondatore era una persona che lavorò sempre 
duramente, fin da bambino. Dato che era molto alto 
per la sua età, cominciò ad arare i campi con suo 
padre quando faceva la quarta elementare (tra i nove 
e i dieci anni).

Si guadagnava anche una paghetta raccogliendo la 
legna da ardere in montagna e portandola in città per 
venderla. In questo modo risparmiava il denaro che 
gli serviva per acquistare i libri che voleva leggere, 
specialmente le biografie di persone famose.

Quando frequentava le elementari, si atteneva alle 
parole del maestro Denkichi Daikai, il preside della 
scuola, il quale gli aveva insegnato a rispettare le 
divinità e i buddha. Così, giungendo le mani, si inchi-
nava sempre davanti al piccolo altare rurale dedicato 
a Dainichi Nyorai, che si trovava di lato sulla strada 
che portava alla scuola.

My dad is amazing. 
He helps even if 
he is awakened 
late at night.

(Please! Please!)

A Suganuma, il piccolo villaggio montano dove nacque il 
Fondatore, sono consacrate molte divinità e molti buddha, 
come il Buddha Dainichi Nyorai (il Tathagata Mahavairo-
cana), Koyasu Kannon (Sguardo sulle Voci del Mondo della 
nascita indolore) e Oike Benzaiten. Il nume tutelare di 
Suganuma è consacrato nel Suwa jinja, il santuario shintoista 
locale. Nella sua infanzia, il Fondatore si fermava a giungere 
le mani, inchinandosi ogni volta che passava presso questi 
altari dedicati alle divinità e ai buddha, anche se andava di 
fretta.

Sapevate che…?

Well, it is
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Ti prego, 

proteggici 

tutti!

Questa grande 
personalità del 
passato è 
davvero 
fantastica!

Dovremmo 

seguire il suo 

esempio.

Il Fondatore 

era bravissi-

mo anche da 

bambino, non 

è vero?

Un’introduzione alla Rissho Kosei-kai a fumetti

L’infanzia del Fondatore

Vita del Fondatore e Storia della Rissho Kosei-kai
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Quando partì per Tokyo, il Fondatore aveva sedici 
anni. Dovette comunque tornare presto a casa, per via 
del Grande Terremoto del Kanto del 1923. L’anno 
seguente, partì di nuovo per Tokyo a cercare lavoro.

Trovò posto in un negozio di carbone dove aveva 
un solo giorno libero al mese; la sua paga era la metà 
di quella di qualsiasi altro lavoratore della sua età. 
Nonostante questo, non si lamentava del suo salario e 
lavorava onestamente, seguendo gli insegnamenti di 
suo padre.

Il Fondatore si alzava presto tutti i giorni, puliva la 
casa e poi il negozio. Dopo aver fatto colazione 
andava dai clienti a prendere gli ordini. Nel pomerig-
gio, faceva le consegne del carbone. Alla sera, taglia-

La giovinezza del Fondatore

Un’introduzione alla Rissho Kosei-kai a fumetti

Prendi anche gli 

ordini per 

domani, va 

bene?

Vado a fare una 

consegna

Quel 
ragazzo è 
proprio un 
gran 
lavoratore!

Buongiorno. Ehi, 

ti alzi sempre 

presto, tu.

OK, basta 

così per oggi.

Buongiorno!

Faccio subito, 

intanto vada 

pure a casa.

va il carbone per gli ordini del giorno seguente e lo 
metteva nei sacchi. Questa era la sua routine 
giornaliera.

Dal momento che il Fondatore lavorava sodo, il 
proprietario del negozio lo trattava come un fratello 
più piccolo. Il negoziante si fidava di lui al punto di 
chiedergli dei consigli sulla sua attività.

squeak 
               squeak
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Rubrica del Direttore

We welcome comments on our newsletter Living the Lotus: living.the.lotus.rk-international@kosei-kai.or.jp

Nel suo messaggio di questo mese, il Maestro Nichiko parla del capitolo 
finale (Cap. 28) del Sutra del Loto, “Incoraggiamento del Bodhisattva 
Sapienza Universale”. Credo che il titolo del messaggio, “Torniamo al 
punto di partenza”, sia intriso del suo desiderio che i membri rinnovino 
l’atteggiamento così importante della pratica buddista e percorrano la Via 
insuperabile.

La nostra devozione quotidiana alla Via del bodhisattva incarna la prati-
ca della perfezione portando benefici sia a noi che agli altri. Perché questo 
accada, spero che ognuno di noi ricordi sempre la gioia e i propositi che 
avevamo quando abbiamo iniziato a seguire il cammino buddista. Il Sutra 
del Loto indica chiaramente questa gioia e questa risolutezza, lo vediamo 
nel capitolo 18, quando il Buddha spiega i meriti della gioia iniziale nei 
confronti del Sutra, e nel capitolo 4, nel rimorso dei quattro grandi shravaka 
per il loro accontentarsi degli insegnamenti minori, e anche in altri capitoli.

Quando recito il capitolo 28 mi ricordo degli ultimi anni del Fondatore 
Niwano. Ogni volta che teneva un discorso sul Dharma nella Grande Aula 
Sacra durante le cerimonie mensili, parlava spesso di come possiamo 
realizzare i quattro requisiti di questo capitolo, spiegandolo sempre in un 
modo facilmente comprensibile.

Nel suo messaggio di questo mese, il Maestro Nichiko ci ricorda i quat-
tro requisiti: credere di essere protetti dai buddha, compiere molte buone 
azioni, praticare insieme ai nostri compagni di fede e praticare la consider-
azione per gli altri mentre preghiamo per la felicità della società come 
insieme.

Tenendo a mente i quattro requisiti e ricordando sempre la nostra gioia e 
i nostri propositi iniziali, sforziamoci tutti di seguire la via del bodhisattva 
con maggiore diligenza.

Ricordiamo sempre la nostra gioia
 e i nostri propositi inziali

Rev. Keiichi Akagawa
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